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Ha MaTepuai€ TOIMOHMMUYCCKUX AJLTIO3HUI B HOMHWHaAIMKU 6J'IIOI[ HWCIIAHCKOM KyJIMHapun aBTOp
CTaTb! paCCMATPUBACT TOIIOHHMM KaK OOHY H3 Ba)KHEHIITNX KYJbTYPHBIX JOMHUHAHT, COACPKAIIUX JINH-
TBACTUYCCKHUC, NCTOPUYCCKHC U KYJIbTYPHBIC ICHHOCTHLIC YCTAHOBKH UCIIAHIICB.
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B coBpeMeHHOI1 KyIbType Kak HHUKOIJIA paHee HaOIroaeTcs uHTepec K cdepe Io-
BCETHEBHOTO MHUTAaHUA. TemMa racTpOHOMHH MMPOHUKAET MPAKTUYECKH BO BCE 00JIACTH
MacCOBOM KyJIBbTYPbI. BBITyCKatOTCS MHOTOYHCIICHHBIE KHUTHU U TIEPUOJMYECKUE U3/~
HUS KyJIMHAPHOM TeMaTHKH. [IpoX0osT BRICTABKH U KOHKYPCHI KYJIMHAPHOTO MCKYCCTBA.
Ha teneBuaeHnn mosiBISIIOTCS IPOTPaMMBI, TIOCBSIIIIEHHBIE TOHKOCTSM IPUTOTOBJICHUS
muiy. OJJHAM U3 TIOMYJISIPHBIX BUJIOB COBPEMEHHOT'O TypH3Ma CTAaHOBHUTCS KYJIMHAPHBII
TypHU3M, LEIbI0 KOTOPOTO SIBJISIETCS 3HAKOMCTBO C KyXHEW pa3HbIX HAPOJIOB.

Her Hy»X/1b1 TOBOPUTH O TOM, UYTO MUTAHUE — OJIHA U3 0A30BBIX MOTPEeOHOCTEH
yenoBeka. Eqa — 3To cuacTbe M MpOKISITHE YETIOBEUYECTBA, BE/Ib OHA IMOJJCPKUBAET
KHU3Hb, HO OHA )K€ W yOuBaeT (HeKaueCTBEHHBIC MPOAYKTHI, TIEpeeiaHue, OKUPEHHE).
WzBectHbie moau, Guiocodbl, MBICIUTENN TPOLUIOTO0 W HACTOSIIEr0 HE pa3 BHICKA3bI-
BaJIM COOCTBEHHBIE MBICIIH O €/1€, MHOTHE M3 KOTOPhIX cTanu adopusmamu. B kadecTse
IIpUMepa MOXKHO MpuBecTH cioBa Cokpara, KOTOpbI roBOpMIL: «MBI KUBEM HE JUIS TO-
r0, 9YTOOBI €CTh, a €IUM JIJISl TOTO, YTOOBI )KUThY», WM CJIOBa [ MIIMOKpara o TOM, 4TO
«HAIIY THUIIEBbIC BEIIECTBA JOJKHBI OBITH JIEYEOHBIM CPEICTBOM, a HAIllM JiedeOHbIe
CpeICTBa JOJKHBI OBITh MUILEBEIMH BEIIECTBAMI.

W3BectHbIil nTanbaHckuid nosT-¢pyrypuct ®umunno Tommazo MapunerTu nucat:
«Hamm MbICIH, MEUYTHI U MOCTYIKHU 3aBUCAT OT TOTO, YTO MBI €AUM U Ibem» [1].

DTO0 HE MOTJIO HE HANTH OTPaXEHUS B SI3bIKE, BEJIb B HEM CYIIECTBYIOT JIMHTBOCTIE-
nuuIHbIe 0003HaYeHUST 0OBEKTOB MAaTEPUATIBHON KYJIBTYpBhI, HAPUMEP OCOOBIX OO
WJIM HalMTKOB, HE MMEIOIIMX aHAJIOTOB B JPYTHX KyJIbTypax. BrojgHe oueBUIHO, YTO
HaJIMYHe TaKuX CJIOB CaMbIM HEMOCPEICTBEHHBIM 00pa3oM CBS3aHO C racTPOHOMHYE-
CKUMH 00OBIYasiMU HOCHTEJICH COOTBETCTBYIOIIMX SI3bIKOB.

SI3bIK sBIsIeTCS Harboee 3 (EeKTUBHEIM CIIOCO00M Iepeaadn HH(pOpPMAaLMK CKBO3b
Beka. brmaromaps eMy U3 MOKOJEHHs B MOKOJIEHUE TepenaeTcss HHPOopMalus 0 KyJib-
TYPHBIX TPAJUIHMAX HAPOa, B TOM YHCIIE M KYJTMHAPHBIX.

Hannune nomoOHBIX JeKceM MOXKET OBITh CBSI3aHO U C CYIIECTBOBAHHEM OCOOBIX
00bI4aeB 1 OOIIECTBEHHBIX YCTAHOBJICHHI, XapaKTEPHBIX ISl KYJIbTYPbI, MOJIb3YIOMIEHCS
COOTBETCTBYIOIIUM SI3BIKOM, a TAaKXK€ C OCOOEHHOCTSIMU CHCTEMBbI IIEHHOCTEH, IPUHATOMN
B JIAaHHOM KYyJIbTYpE.
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ITpuBenem paccyxnenue A. BexOuikoii: «lmeercst BecbMa TecHasi CBSA3b MEXKIY
KHM3HBIO OOIECTBA U JIEKCUKOM sI3bIKa, HA KOTOPOM OHO F'OBOPUT. DTO B paBHON Mepe
OTHOCHTCSI K BHYTPEHHEN U K BHEHIHEH CTOPOHE kU3HU. OUeBUIHBIM IIPUMEPOM U3 BU-
JIMMOM, MaTepHaIbHOH, chepbl MOKET CiykUTh numay» [2. C. 8&—10].

JlunrsocnenupuyuHbie WIK KyJIbTYPHO-3HAUMMBIE CIIOBA OTPAXKAIOT U MEpelatoT
o0pa3 >KH3HU, XapaKTEePHBIN ISl JAHHOM S3bIKOBOM OOIIHOCTH, U MOTJIM ObI paccMaTpu-
BaThCSl KaK CBOETO POJA CBHJIETEIBCTBA OCOOEHHOCTENH COOTBETCTBYIOIICH KYJIBTYpHI.
PaccmoTpum B 3TOM CBSI3M TOMOHMMHYECKHUE AJUTFO3MMU B HA3BaHUAX OJIIOJ MCIIaH-
CKOM KyXHH.

Cornacuo A.W. TlonoBy, «TOMOHUMUKA SIBJISETCS HAYKOM, CTOSIIEH Ha CThIKE TPEX
60sbIIMX 001acTel: A3bIKO3HAHMUS, Teorpaduu, UCTOPUU. B COOTBETCTBUM € 3TUM MHO-
rve (hakTophl TONOHUMUKH TOJTYyHYaAIOT HaJyIexKaliee 00bsICHEHUE TOJIBKO MPU MpUBJIe-
YeHWH BEeChMa 3HAYMTEJILHOIO M MHOI00Opa3HOro Mo XapakTepy marephaiga — JIMH-
TBUCTUYECKOTO, McTopuueckoro u reorpadudeckoro» [3. C. 9]. B coBpemenHyro
3MOXY CJIOKHO ceOe MPeICTaBUTh BOSHUKHOBEHHUE U Pa3BUTUE OJTHOM HAayKu O€3 BIUSHUS
Ipyrux. B3auMoBiIMsiHUE U B3aMMOIPOHUKHOBEHHUE PA3IMUHBIX HAYK SIBJISIETCS BIIOJIHE
3aKOHOMEPHBIM MPOLIECCOM, YTO B MOJIHOM MEPE OTHOCUTCSI K COBPEMEHHBIM TOIIOHU-
MHYECKUM UCCIIEIOBAHUSIM.

[lenb TOMMOHUMUKH 3aKIIFOYAETCS B U3YUEHHH UCTOKOB (POPMHPOBAHUS TOTO HIIN
MHOrO reorpaduyeckoro Ha3Banus. biarogapst TOmoHMMaM y YYEHbBIX €CTh YHUKaIbHas
BO3MOKHOCTb 3aIJIIHYTh B MPOLUIOE U MPOCIEIUTh UICTOPUIECKUE MTPOLIECCH] 3aCETICHUS
Pa3IMYHBIX TEPPUTOPUH, UX PA3BUTHUE, & TAKXKE MOHITH MEHTAJIUTET U 00bIYal HApO/IOB,
JKUBILMX Ha JAHHON TEPPUTOPUH B Pa3HBIE EPUOBI BPEMEHHU.

Wcnanus siBnsieTcst CTpaHoid, KOTopasi MOXKET MOXBacTaThCs Oorareiieil ncropueit
(dbopmupoBanus reorpaguueckux Ha3BaHMA. Bee miiemena u Hapo/pl, JKUBIIKE KOT/1a-TO
Ha TEPPUTOPUU CTPAHbI, OBIIUSIM HE TOJBKO Ha €€ KYJIbTYpHble OCOOEHHOCTH, HO U
OCTaBUJIM CBOM clie/l B si3bIke. B pe3ynbraTte 0CBOEHUS TEPPUTOPHIL, UTOOBI OTIIMYUTH
OJIMH OOBEKT OT JPYroro, JIOAM JaBajid eMy HazBaHue. biarogapst TomoHMMaMm Mbl MO-
KeM MpocyaeauTb 0oraTyro uctoputo Mcrnanuu ot nbepoB, KeIbTOB, (PUHUKUHALIEB, TPe-
KOB JI0 PUMJISIH, BECTTOTOB U apaboB. TOMOHMMBI — 3TO pe3yJIbTaT BbIPAXKEHUS TEPPHU-
TOPHATBHOCTH T€OrpapHUECKUX, COLUATEHO-YKOHOMUYECKUX M MOIUTUYCCKUX (PaKTO-
poB. I[ToaToMy B TOIMOHMMax Ha BeKa 3amedariieHa KyJIbTypa, MEHTAJIUTET U KapTUHA
MHUpa JaHHBIX HAPOJIOB.

B ractpoHoMum, Kak ¥ B TOMOHUMHKE, HCTOPHUSI HEOTACINMA OT reorpaduu, Kyib-
TYpHI U KyJIbTYPHBIX JOMUHAHT.

ITo cnoBam X.-®. PeBens, «KyXHS MOCTOSHHO IBHMJKETCS BIEpEl MOJ MACKOH
YpEe3MEPHOUN U AEKOPATUBHOW TEPMUHOJIOTHH, TI€ HEAOCTATOK CTPOrOCTH B HANMEHO-
BaHHWH, TOYHOCTH B COCTABJICHUH U MIPUTOTOBJICHUH OJIFO]] CTAHOBUTCS OJTHOM U3 MIPUYNH
TyCTOr0 TyMaHa, KOTOPBIN BCEr/la OKyThIBaJl FACTPOHOMHIO MPOLIOrO U YacTo o0enaeT
pa3o4yapoBaHHE B HACTOSALIEM. ['aCTPOHOMHYECKHE DPEBOJIIOLMH COIPOBOKIAIOTCA
Y IEPEBOPOTAMHU B TEPMUHOJIOTHU. SI3BIK NMOABEPKEH MOJAE CHIIBHEE, YEM KYJIHMHAPHOE
uckycctBo. CII0BO B Topa3fo OOMNbIIEH CTENEeHH, YeM COACpKaHHe, TIOIACPKUBACT KyX-
HIO, HEBKHO, HOBasi OHa WM HeT. BOT kak cToUT OpaTbes 3a A€o, €CIH Bbl XOTUTE
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HUMETh MOJIHOE MEHIO: OKPECTHTh IEpBbIe OJIF0/Ia UMEHAMH JICCEPTOB, HATIPUMED ,,IIIep-
OeT U3 TOJIOBBI ChIpa““; MOMEHSATh MECTAMH Ha3BaHUS TPAIUIIMOHHBIX COCTABIISIOIIMX
(,,umbyprep m3 TOBAOUHBI); TIEpeaeIaTh Ha3BaHUs JECEPTOB B HA3BAHUS IMEPBBIX
omon (,,(purossiit cyn®, ,,kinyoHnuHbIMA cyn)» [4. C. 27—29].

MBI BUMM, 9TO TIPUBJICKACT BHUMaHKHE HE caMo ONofio, a ero Ha3BaHue. Tem ca-
MBIM MPUCYTCTBHE TOIIOHUMOB B Ha3BaHMsIX OJIFOJI HECET B ce0e KaK JIMHIBHCTUYECKYIO,
TaK U UCTOPHUYECKYIO, U KYJIbTYPHYIO IICHHOCTH, a TAKXKE JIaeT HaM BO3MOXHOCTh TIPO-
CIICIUTh TIPOMCXOXKICHHE TOTO WM WHOTO OJI0/a, U ONPEICTUTh €ro TePPUTOPHAITB-
HYIO MIPHHAJIC)KHOCTb.

«BrnustHue si3pIKa Ha OUIyIIeHHe, — THIIET beprcon, — riyoke, 4eM OOBIYHO
JTyMaroT. SI3bIK He TOJIBKO 3aCTaBIIsIET HAC BEPUTh B HEU3MEHHOCTh HAIIIMX OIIYIICHHH,
HO HEpPEJIKO MCKaKACT XapaKTep MEePeKHUTOro oulymeHus. Hampumep, koraa s eM Cibl-
BYyIIlee BKYCHBIM OJF0JI0, TO €ro Ha3BaHWeE, BoOpaBiiee B ceOs BCEOOIyI0 MOXBaIy,
CTaHOBUTCS. MEXIy MOUM ONIYyIIEHHEM M MOHMM CO3HaHMEM. MHE MOXET Ka3aThCs,
YTO BKYyC OJIIOJ]a MHE HPABUTCS, XOTS IOCTATOYHO CcIabOro HanpsHKEHUsT BHUMAHHS,
yTOOBI YOeUTHCS B 0OpaTHOMY [5].

PaccMoTpum Ha3BaHus OJIFO]] MCIIAHCKOW KYJIMHAPUH, B HOMHHAIIMH KOTOPBIX
UCIIOJIL3YIOTCSl TOTIOHUMBI, ¥ TIPOCIICIMM OCOOCHHOCTH (POPMHUPOBAHHSI TAHHBIX HOMH-
HaLMH.

Arroz con leche almeriense (pucoguvlii nyoune no-anemepuiicku) — OIIOI0 U3 MO-
JIOKa M pHica C CaXxapoM U MOJIOTOW KOPHUIICH.

Olla gaditana (onvs no-xaouccku) — BBICOKOKAJIOPUHHOE MSICHOE pary B COCTaB
KOTOPOTO BXOJISAT: TOPOX, OKOPOK, KOIMueHas kojibaca, pysibKa, KapTOIKa, THIKBA, TMHH,
Oenas u 3eneHas (Gacoiib, CBEKUHN LITUT, MOPCHIIbA (KpOBsiHasl Kojibaca), cenblepei,
YECHOK, CICIIUU.

Lenguado a la gaditana (kambana no-xaduccku) — une kaMOasIbl, TIyK, OJIUBKO-
BOE MacJI0, MacJIMHbI, HAUMHEHHBIE TIepleM, OeI0e BIHO.

Pastel cordobés (nupoe no-kopooscku) — odenb nomyisipublii B Kopiose necept:
CJIOEHOE TECTO C HAUMHKOW U3 THIKBEHHOTO BapeHbs (cabello de angel) u KopuIIbL.

Remojon granadino (pemoxon no-epanadcku) — OI0]I0 U3 TPECKH C areIbCUHAMM,
JYKOM, OJIUBKAaMH U STHI[aMU, CBAPCHHBIMU BKPYTYIO.

Frutas confitadas de Aragon (enasuposanuvie (hpyxmovl no-apazoncku) — 0ObIYHO
JUTSL IPUTOTOBJICHUS ATOTO OJIF0/1a UCTIONIB3YIOTCS SIOJIOKH, TPYILH, IEPCUKU, a0pPUKOCHI,
YepeIHsl, UHXXHP, alelbCHHBI, KOTOPbIC BIOCIEICTBUH MOKPBIBAIOTCS TJIa3yphlO, MPHU-
TOTOBJICHHOM U3 BOJIBI, Caxapa U MIOKOJIa/ia.

Fabada asturiana (acmyputickas ¢pabaoa) — daconb, KomdeHas koyudaca, Mop-
cHIIbsl (KpOBsiHas Kos10aca), KOImueHasi CBUHas JIONaTKa, MUK, OKOPOK (Ha KOCTH ), CBU-
HOE YXO HJTU XBOCT.

Arroz con leche asturiano (pucoewiii nyoune no-acmypuiicku) — B OTJIMYUE OT PH-
COBOT'O MyJIMHTA MT0-aJIbMEPHICKH, B 3TO OO0 T100aBISIETCs eApa JTMMOHA.

Ensalada catalana (canam no-kamanoncku) — OCHOBOU JIJIsl 3TOTO cajiaTa Cy»KaT
caJaT-laTyK, HOMUIOPBI, 3eJICHBIN JIyK, OJTMBKH, TAKKE B HETO IOOABIISIOTCS pa3IMIHBIC,
tunnyHble Ui Karanonuu, xonbacHbeie u3aenus Takue kak Oytudappa (CBUHas KOJ-
Oaca), py>T, Hape3aHHbIC TOHYAUIITMMHU JIOMTHKAMHU.
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Crema catalana (kamanouckuu Kpem WA Kpem-0proJie No-KamailoHCKU) — 3HaMe-
HUTBIN J€CepT, KOTOPBI TOTOBIT U3 SIMYHOTO XKEJITKA, MIIEHUYHON WM KYKYpYy3HOU
MYKH, caxapa U MOJIOKa.

Conejo a la gallega (kporux no-eanucuticku) — MsICO KpOJIMKa, cIerka o0kapeHHOe
B KacTpIOJe B OJIMBKOBOM Macie, MyKa, OyJIbOH, TOpoX, KapTodelns, JyK, MeTPyIIKa,
MOJIOTBIN YHIYK.

Caldo gallego (6ynvon no-eanucuticku) — OCHOBHBIMU MHT'PEMEHTAMHU I 3TOTO
CyIia CITy’>KaT CTeOJIM perbl, KamycTa, KapTodelb, cajlo Wi HYyTPsIHOM kup, 600bI, KOTI-
4eHas Koj0aca MM KOITYeHas Jonarka.

Cocido madrileiio (kocuoo madpunerbo) — TyCTOM CYII C HyTOM, MsICOM, KOJI0acoi,
CaJloM, BETYMHOMU U KaIyCTOM.

Callos a la madrilenia (cossicbs mpebyxa no-maopuocku) — TyIICHHBIE B OyJIbOHE
C OKOPOKOM, KOITYEHOH K0JIOACOH, KapTodereM ropoxoM, MepreM, OTMBKOBBIM MaciioM
TOBSKbY U OapaHbU JKEITy IKHU.

Bartolillos madrilenos (bapmoaunsoc maopunenoc) — TBOPOXKHbBIE OYIOUKH.

Paella valenciana (sanencuiickas nasnvs) — 310 011070, 6€3 KOTOPOTO CIOKHO
NPEJICTaBUTh Ce0e UCTIAHCKYIO KYXHIO, TOTOBHUTCSI U3 JIOCTYITHBIX MPOYKTOB, TAKUX KaK
NTHIA, KPOJIUK, OBOIIN, PUC, OJIMBKOBOE Macjo, po3MapuH u madpan. Kak amprepHa-
TUBa, OMMKe K TOOEPEKbIO IMOSBWIIACH MMAdTbsi W3 MOPENPOIYKTOB (KapaKaTHIIBL,
KaJIbMapoB, MOPCKUX KpaOoOB, JAHTYCTOB, JIAHTYCTHH, MHJIMH, PBIOBI U CheTOOHBIX
MOpCKUX YAUTOK). CMmemaHHas madibg (C MSICOM U MOPENPOIYyKTaMH) TMOSBHUIIACH
3HAYUTEIBHO MO3XKe, OJHAKO CcTajla Hanbojee pacnpoCTPaHECHHBIM BApHAHTOM 3TOTO
Omronta He TosbKO B Vicranuu, HO 1 Bo BceM Mupe. Ha Kanapckux octpoBax roToBUT-
cs paella canaria (nasnva no-kanapcku), OCHOBOH JUIs KOTOPOH CITY>KUT MSICO IOTyOst
WJIN TIEPETIeITKH.

W3 npuBeieHHOro MaTepraia BUIHO, YTO B Ha3BaHUAX OJIIOJ, T7Ie IPHCYTCTBYET
TOTIOHUM, aKTUBHO HCIOJIB3YIOTCS KOHCTPYKIIMH W3 TOIOHMMA C MPEJIOroM de, WA
HapeyHas cxema a la, a TakKe OTTOIIOHUMUYHBIE [TPUJIaraTelibHbIe, YTO MOATBEPKIAET
TOUKy 3peHus Ha 3ToT npouecc O.C. Yecnokosoii [6. C. 18; 7. C. 86—87].

CTOUT TaKkXKe OTMETHUTh, YTO TOIIOHUM TI03BOJIsIET T pepeHIMpoBaTh NCITAHCKHE
0J1r0/1a TI0 TEPPUTOPUATLHOMN MPHHAISKHOCTA U COXPAHUTh MX MJICHTUYHOCTD U YHU-
KaJIBHOCTh B YCJIOBHUSX HEM30€KHOTO 3aMMCTBOBAHMS Ha3BaHUU OJION TMpe/CTaBUTE-
JISIMH Pa3JIMYHBIX aBTOHOMHBIX coo0mecTB Mcanum.

Tpaauuust ynorpeOsieHus] TOMOHUMHYECKOTO0 KOMIIOHEHTa B HOMHMHAIMH OJIFO]T
MCIIAHCKOM KyJIMHAPUH JIacT OCHOBAHHE PACIICHUBATh TOIIOHUM KaK OJIHY M3 BKHEHIINX
KyJBTYPHBIX JIOMHHAHT, OTPAKAIOIIUX S3bIKOBYIO JICHCTBUTEIIBHOCTD U JINHTBOKPEATHB-
HYIO JIeATeIIbHOCTh HCIIaHIIEB.

JINTEPATYPA

[1] http://futurism.edublogs.org/media/food

[2] Beorcouykas A. TloHnMaHue KyJIBTYp dYepe3 IMOCPEICTBO KIrOueBBIX ciioB / Ilep. ¢ aHDL
A.J. IlImeneBa. — M.: S3biku cnaBsiHcko# KynbTypsl, 2001. [Vezhbickaya A. Ponimanie kultur
cherez pocredctvo klyuchevyx clov / Per. ¢ angl. A.D. Shmeleva. — M.: Yazyki clavyanckoj
kultury, 2001.]

90



CMupHoea E.B. TonoHuMuyeckue KYJBTYPHBIC JOMHUHAHTBI B TACTPOHOMUYCCKOM TC€3aypyCe€ UCIIAHIICB

[3] [lonos A.U. T'eorpaduyeckue Ha3BaHUs (BBEICHHUE B TOMIOHUMUKY). — M.; JI.: Hayxka, 1965.
[Popov A.I. Geograficheskie nazvaniya (vvedenie v toponimiku). — M.; L.: Nauka, 1965.]

[4] Pegeav ’K.-®@. KyxHa u KyneTypa: JlureparypHas HCTOpHUS TaCTPOHOMHUYECKHUX BKYCOB
oT AnTryHOCTH N0 Hamwx fueit / [lep. ¢ dpanm. A. JlymanoBa. — ExatepunOypr: Y-®akropus,
2004. [Pevel Zh.-F. Kuxnya i kultupa: Litepatupnaya ictopiya gactponomicheckix vkucov ot
Antichnocti do nashix dnej / Pep. ¢ fpanc. A. Lushhanova. — Ekatepinbupg: U-Faktopiya, 2004.]

[5] Bepecon A. OnbIT 0 HEMTOCPENCTBEHHBIX TaHHBIX co3HaHus // beprcon A. Coop. cou. T. 1. —
M.: 1992. [Bergson A. Opyt o neposredstvennyx dannyx soznaniya // Bergson A. Sobp. soch.
T.1.—M., 1992.]

[6] Yecnokosa O.C. TonOHUMHUYECKUA KOMIOHEHT B MCIAHCKOW KyJIBTYPHOW TEPMHUHOJIOTHH //
CrenanoBckue urenus. SI3vik. Jlutepatypa. [lostnka. Mexaynapoanast konpepenims. Te3u-
CBI IOKIan0B U coobuenuit. — M.: PYJIH, 1997. [Chesnokova O.S. Toponimicheskij kom-
ponent v ispanskoj kulturnoj terminologii / Stepanovskie chteniya. Yazyk. Literatura. Poetika.
Mezhdunarodnaya konferenciya. Tezisy dokladov i soobshhenij. — M.: RUDN, 1997].

[7] Hecnoxosa O.C. HanpioHabHO-3THHYECKHE 00pa3bl B UCTIAHCKON (Dpa3eosIornu: CTEPEOTHITHI
n mapanokchl // CTepeoTHITsI B s3bIKe, KOMMYHUKanuu U KynbType: CO. crateir. — M.:
PITY, 2009. [Chesnokova O.S. Nacionalno-etnicheskie obpazy v ispanckoj fpazeologii: stepeoti-
py 1 papadoksy // Stereotipy v yazyke, kommunikacii i kulture: Sb. statej. — M.: PGGU, 20009.]

TOPONYMIC CULTURAL KEYNOTES
IN SPANISH GASTRONOMIC THESAURUS

E.V. Smirnova

The Chair of Foreign Languages
Philological Faculty
Peoples' Friendship University of Russia
Miklukho-Maklaya str., 6, Moscow, Russia, 117198

The article characterizes toponym as one of the most significant cultural keynotes that reflect lin-
guistic, historical and cultural values of the nation. The analysis is based on toponyms in the nomination
of Spanish dishes.
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